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Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles
L217-4 & 1217-13 du Code de la consommation et aux
articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de
I'emballage, des instructions de montage ou de l'installation
lorsque celle-ci a été mise & sa charge par le contrat ou a
été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre & I'usage habituellement attendu d'un

bien semblable et, le cas échéant :

* s'il correspond & la description donnée par le vendeur et
posséder les qualités que celuici a présentées & |'acheteur
sous forme d’échantillon ou de modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par
le vendeur, par le producteur ou par son représentant,
notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un

commun accord par les parties ou étre propre & tout usage

spécial recherché par |'acheteur, porté & la connaissance du
vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par
deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts ca-
chés de la chose vendue qui la rendent impropre & I'usage
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage
que |'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n’en aurait donné
qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée
par |'acquéreur dans un délai de deux ans & compter de la
découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & Iutilisation du produit
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

IAN: 408957_2207
Service France
Tel.: 0800 919 270
E-Mail : deltasport@lidl.fr
Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail : deltasport@lidl.be

FR/BE

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ DE-22397 Hamburg
GERMANY

M 1 022

Delta-Sport-Nr.: HT-12408, HT-12409

IAN 408957_2207 8 =

TRANSPORTNI RUKSAK ZA KUCNE

KATOIKIAIOY / ZAKIAIO MAATHZ

12.08.2022 / PM 12:56

Herzlichen Glickwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit
dem Artikel vertraut.

'I:I:l’ Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfol-

[ ] gende Gebrauchsanweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

HT-12408:

1 x Transport-Tasche

1 x Gebrauchsanweisung
HT-12409:

1 x Transport-Rucksack

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

MaBe:
HT-12408: ca. 465 x 295 x 290 mm (B x H x L)
HT-12409: ca. 420 x 200 x 280 mm (B x H x L)

a Maximale Ladekapazitét: 8 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
12/2022

BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Artikel ist als Transporttasche bzw. Transportrucksack
fir ein Haustier fir den privaten Gebrauch konzipiert. Der
Artikel ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

A Sicherheitshinweise

* Achtung! Alle Verpackungs- und Befestigungsmateria-
lien sind nicht Bestandteil des Artikels und missen aus
Sicherheitsgriinden stets entfernt werden, bevor der Artikel
benutzt wird.

* Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Besché-
digungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf nur in
einwandfreiem Zustand verwendet werden!

* Es dirfen keine Modifikationen am Artikel vorgenommen
werden!

« Uberschreiten Sie nicht die max. Ladekapazitét von 8 kg.

* Keine Lebensmittel in diesem Artikel transportieren.

* Lassen Sie keine nassen Sachen iber einen léngeren
Zeitraum in dem Artikel.

* Kein Spielzeug fiir Kinder!

DE/AT/CH

Gefeliciteerd!

Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel
gekozen. Zorg ervoor dat u voor het eerste gebruik met het
artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor het
aangegeven doel. Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed.
Geef alle documenten mee als u het artikel aan iemand
anders geeft.

Leveringsomvang
HT-12408:

1 x draagtas

1 x gebruiksaanwijzing
HT-12409:

1 x draagrugzak

1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

Afmetingen:
HT-12408: ca. 465 x 295 x 290 mm (b x h x 1)
HT-12409: ca. 420 x 200 x 280 mm (b x h x 1)

a Maximaal laadvermogen: 8 kg

Productiedatum (maand/jaar):
12/2022

Beoogd gebruik

Dit artikel is ontwikkeld als draagtas resp. draagrugzak
voor een huisdier voor particulier gebruik. Het artikel is niet
bestemd voor zakelijk gebruik.

A Veiligheidstips

* Waarschuwing! De verpakkings- en bevestigingsmateria-
len maken geen onderdeel uit van het artikel en moeten uit
veiligheidsoverwegingen te allen tijde worden verwijderd
voordat het artikel wordt gebruikt.

Controleer het artikel voor elk gebruik op beschadigingen
of slijtage. Het artikel mag alleen in goede staat worden
gebruiki!

* Het artikel mag niet worden gemodificeerd!

* Overschrijd nooit het maximale laadvermogen van 8 kg.

* Vervoer geen levensmiddelen in dit artikel.

* Laat natte spullen niet gedurende langere tijd in het artikel.
* Geen speelgoed voor kinderen!

* Houd het artikel uit de buurt van kinderen!

NL/BE

BlahoZeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok. Pred
prvym pouzitim sa s vyrobkom dékladne obozndmte.

l!!l Pozorne si preditajte tento navod na

|__I pouzivanie.

Vyrobok pouzivaijte len uvedenym spésobom a na uvedeny
0&el. Tento ndvod na pouzivanie si dobre uschovaite. Pri
odovzdévani vyrobku tretej osobe odovzdaite s vyrobkom aj

vietky podklady.

Rozsah dodavky
HT-12408:

1 x prepravnd taska

1 x ndvod na pouzivanie
HT-12409:

1 x prepravny batoh

1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje

Rozmery:

HT-12408: cca 465 x 295 x 290 mm (3 x v x h)
HT-12409: cca 420 x 200 x 280 mm ($ x v x h)

a Maximdlna nosnost: 8 kg

Dé&tum vyroby (mesiac/rok):

12/2022

Uréené pouzitie
Tento vyrobok bol vyrobeny ako prepravnd taska, prip. pre-

pravny batoh pre doméce zviera na stkromné Géely. Tento
vyrobok nie je uréeny na komeréné pouZitie.

A Bezpecnostné pokyny

* Upozornenie!l Vietky pouZité obalové a upeviiovacie
materidly nie so st€asfou vyrobku a z bezpeé&nostnych
dévodov sa musia vzdy odstrdnif pred zacatim pouziva-
nia vyrobku.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i vyrobok nie je po-
$kodeny alebo opotrebovany. Vyrobok sa smie pouzivaf
len v bezchybnom stavel!

* Na vyrobku sa nesmd vykondvaf Ziadne zmeny!

* Neprekra&ujte max. kapacitu ndkladu 8 kg.

* V tomto vyrobku neprepravuijte Ziadne potraviny.

* V tomto vyrobku nenechdvaite vihké veci dlhsi &as.

* Vyrobok nie je hragka pre detil

* Udrzujte mimo dosahu detil

* Vyrobok sa smie pouzivaf len v stlade s uréenim.

SK

* Von Kindern fernhalten!

* Der Artikel darf nur zu dem vorgesehenen Zweck verwen-
det werden.

* Lassen Sie lhr Kind nicht unbeaufsichtigt mit dem Artikel.

* Den Artikel von Feuer fernhalten!

Verwendung

1. Setzen Sie lhr Haustier in den Artikel.

2. Leinen Sie lhr Haustier am innenliegenden Karabiner an.
3. SchlieBen Sie alle ReifBverschlisse.

Hinweis: Das Innenkissen ist herausnehmbar.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken
und sauber bei Raumtemperatur.

Leichte Verschmutzungen kénnen mit einem feuchten
Reinigungstuch entfernt werden. Benutzen Sie fir gréBBere
Verschmutzungen Wasser und ein mildes Reinigungsmittel.
AnschlieBend mit einem Reinigungstuch trocken wischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.
Achtung: Nicht in Wasser tauchen!

AXE 24 K

Hinweise zur Entsorgung
& Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmate-

%A rialien e'nrsprechend den'dkiuellen Srtlichen o

Vorschriften. Bewahren Sie Verpackungsmaterialien

(wie z. B. Folienbeutel) fiir Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur Entsorgung des ausgedienten
Artikels erhalten Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung
umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung
a"‘) verschiedener Materialien zur Rickfihrung in den
YY  Wiederverwertungskreislauf (Recycling). Der Code
besteht aus einem Recyclingsymbol fiir den Verwertungskreis-
lauf und einer Nummer, die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und Service-

abwicklung

Der Artikel wurde mit groBBer Sorgfalt und unter sténdiger
Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH réumt privaten Endkunden auf diesen Artikel drei
Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maf3gabe
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur fir
Material- und Verarbeitungsfehler.

DE/AT/CH

* Het artikel mag alleen worden gebruikt voor het beocogde
doel.

* Laat uw kind niet zonder toezicht alleen met het artikel.

* Houd het artikel vit de buurt van vuur!

Gebruik

1. Zet uw huisdier in het artikel.

2. Zet uw huisdier vast met behulp van de karabijnhacak in
het artikel.

3. Sluit alle ritsen.

Aanwijzing: het binnenkussen kan worden verwijderd.

Opslag, reiniging

Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt altijd droog en
schoon op kamertemperatuur.

Geringe verontreinigingen kunnen met een vochtige
schoonmaakdoek worden verwijderd. Gebruik voor grotere
vervuilingen water en een mild reinigingsmiddel.

Droog het artikel daarna af met een schoonmaakdoek.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigingsmidde-
len.

Waarschuwing: dompel het artikel niet onder in water!

WEXE 24X

Afvalverwerking

.‘. Voer het artikel en de verpakkingsmaterialen of in
% overeenstemming met de actuele lokale voorschrif-

ten. Berg verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezak-
jes) op buiten het bereik van kinderen. Bijkomende informatie
over de afvoer van het onbruikbaar geworden artikel krijgt u
bij uw gemeente- of stadsbestuur. Voer het artikel en de

verpakking milieuvriendelijk af.

/), De recyclingcode dient om verschillende materialen
c’:) voor recyclingdoeleinden te kenmerken. De code
YY  bestaat uit een recyclingsymbool voor de recycling-
cyclus en een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie en

serviceafhandeling

Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid en onder
permanent toezicht geproduceerd. De firma DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH verleent particuliere eindklanten
op dit artikel drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond van de vol-
gende bepalingen. De garantie geldt alleen voor materiaal-
en verwerkingsfouten.

NL/BE

* Nenechdvaijte diefa s vyrobkom bez dozoru.
* Vyrobok chréte pred ohfiom!

Pouzitie

1. Domdce zviera vlozte do vyrobku.

2.Doméce zviera priviazte k vnitri umiestnenej karabine.
3. Zatvorte vietky zipsy.

Upozornenie: Vnitornd poduska sa da vybraf.

Skladovanie, cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy a &isty pri
izbovej teplote.

Mengie necistoty mézete odstranif navlhéenou ¢istiacou han-
dri¢kou. Na véésie nedistoty pouzite vodu a jemny &istiaci
prostriedok.

Ndsledne vyrobok utrite dosucha Eistiacou handri¢kou.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy neéistite ostrymi &istiacimi pro-
striedkami.

Upozornenie: Nepondraijte do vody!

WAXEHE 2R

Pokyny k likvidacii
.‘. Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte podla
%A aktudlnych miestnych predpisov. Obalovy materidl
(ako napr. féliové vreckd) uschovajte mimo dosahu
deti. Dalsie informdcie o moznostiach likviddcie
zastaraného yrobku dostanete na svojej obecnej alebo
mestskej sprave. Vyrobok a obal zlikvidujte ekologicky.
/N, Recyklacny kéd sloZi na oznagenie réznych
a’:) materidlov za G&elom vrétenia do kolobehu
YY  opétovného pouzivania (recykldcia). Kéd pozostéva
z recyklagného symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovné-
ho pouzivania a é&isla, ktoré oznaduje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu servisu
Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod stalou kon-
trolou. Na tento vyrobok poskytuje DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH stkromnym koncovym uzivatelom
trojroént zéruku odo dia kipy (zaruénd lehota) po splneni
nasledovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby materi-
4lu a spracovania. Zéruka sa netyka dielov, ktoré podliehajd
beznému opotrebeniu a preto ich mozno povazovat za
opotrebitelné diely (napr. batérie), ako aj krehkych dieloy,
napr. vypinaée, akumuldtory alebo diely, ktoré st vyrobené
zo skla.
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Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der normalen
Abnutzung unterliegen und deshalb als VerschleiBteile an-
zusehen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche
Teile, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt
sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn
der Artikel unsachgemdf oder missbrduchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung oder des vorgese-
henen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorgaben
in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material- oder Ver-
arbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf einem der vorgenann-
ten Umsténde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs geltend
gemacht werden. Bitte bewahren Sie deshalb den Original-
kassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewdhrleistung
oder Kulanz nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zundchst an

die untenstehende Service-Hotline oder setzen Sie sich per
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird
der Artikel von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte
aus der Garantie bestehen nicht.

lhre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhrleistungs-
anspriiche gegeniiber dem jeweiligen Verké&ufer, werden
durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

IAN: 408957_2207

Kundenservice Deutschland
Tel: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

(H Service Schweiz
Tel. 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH

De garantie is niet van toepassing op onderdelen die aan
een normale slijtage onderhevig zijn en daarom als niet-slij-
vaste onderdelen te beschouwen zijn (bv. batterijen) en
evenmin op breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims zijn vitgesloten als
het artikel onvakkundig, verkeerd of niet in het kader van
de voorziene bepaling of in het kader van het voorziene
gebruiksdoeleinde gebruikt werd of indien richtlijnen in de
gebruiksaanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij de
eindklant aantoont dat er sprake is van een materiaal- of
verwerkingsfout die niet op één van de hoger vermelde
omstandigheden gebaseerd is.

Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen alleen tijdens
de garantieperiode op vertoon van de originele kassabon
ingediend worden. Gelieve daarom de originele kassabon
te bewaren. De garantieperiode wordt door eventuele
reparaties op grond van de garantie, wettelijke waarborg
of coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en
gerepareerde onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de hieronder
vermelde servicehotline te richten of met ons per e-mail con-
tact op te nemen. s er sprake van een garantiegeval, dan
wordt het artikel door ons - naar onze keuze - voor u gratis
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de aankoopsom
terugbetaald. Verdere rechten op grond van de garantie
bestaan niet.

Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten op garantie
tegenover de betreffende verkoper, worden door deze
garantie niet beperkt.

IAN: 408957_2207

Service Belgié
Tel. 0800 12089
E-Mail: deltasport@lidl.be

@D Service Nederland
Tel. 0800 0249630
E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Ndroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyrobok pouzival
neodborne alebo nesprdvne, mimo uréenia na pouzivanie
alebo uréeného rozsahu pouzivania alebo neboli dodrzané
pokyny ndvodu na obsluhy, s vynimkou, Ze koncovy uZivatel
preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo spracovania, kto-
ré nebola spésobend niektorou z hore uvedenych okolnosti.
Zéaruku je mozné uplatif len pogas zaruénej lehoty po pred-
loZeni origindlu pokladniéného dokladu. Origindl poklad-
ni¢ného dokladu preto prosim uschovaijte. Z&ruénd doba sa
kvéli pripadnym zdruénym opravdm, zdkonnej zéruke alebo
ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to aj pre vymenené a
opravené diely.

Pri reklamécidch sa prosim najskér obratte na dole uvedend
Service-Hotline alebo sa s nami spojte prostrednictvom e-ma-
ilu. Ak sa jednd o zdruény pripad, vyrobok - podla nasej
volby - bezplatne opravime, vymenime alebo vrétime kdpnu
cenu. Dalsie prava zo zaruky nevyplyvaio.

Vase zdkonné prava, hlavne ndroky na zaruéné plnenie vodi
prislunému predaijcovi, nie so touto zdrukou obmedzené.

IAN: 408957_2207

G Servis Slovensko
Tel. 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality product. Famil-
iarise yourself with the product before using it for the first
time.

'I:I:l’ Read the following instructions for use

[ ] carefully.

Use the product only as described and only for the given
areas of application. Store these instructions for use carefully.
When passing the product on to third parties, please also
hand over all accompanying documents.

Package contents

HT-12408:

1 x transport bag

1 x instructions for use
HT-12409:

1 x transport backpack
1 x instructions for use

Technical data

Dimensions:
HT-12408: approx. 465 x 295 x 290mm (W x H x L)
HT-12409: approx. 420 x 200 x 280mm (W x H x L)

a Maximum load capacity: 8kg

Date of manufacture (month/year):
12/2022

Intended use

The product was designed for private use as a transport
bag or backpack for a pet. The product is not intended for
commercial use.

A Safety information

* Warning! None of the packaging or fastening materials
are part of the product itself, and must always be removed
for safety reasons before the product is used.

¢ Check the product for damage or wear before each use.
Only use the product if it is in perfect condition!

* No modifications may be made to the product!

* Do not exceed the maximum load capacity of 8kg.

* Do not transport food in this product.

* Do not leave wet articles inside the product for an extend-
ed period of fime.

* Not a toy for children!

* Keep away from children!

* The product may only be used for its intended purpose.

GB/IE

Gratulujemy!

Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujq Pahstwo towar wy-
sokiej jakosci. Nalezy zapoznad sie z produktem przed jego
pierwszym uzyciem.

Nalezy uwaznie przeczytaé nastepujaca
instrukcje uzytkowania.

Produkt ten nalezy uzytkowaé wytqcznie w opisany sposéb
oraz zgodnie ze wskazanym przeznaczeniem. Niniejszq in-
strukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym
miejscu. Przekazujqc produkt innej osobie, nalezy upewnié
sig, ze otrzyma ona takze catq dokumentacje dotyczgcq
produktu.

Zakres dostawy
HT-12408:

1 x torba transportowa

1 x instrukcja uzytkowania
HT-12409:

1 x plecak transportowy

1 x instrukcja uzytkowania

Dane techniczne

Wymiary:

HT-12408: ok. 465 x 295 x 290 mm (szer. x wys. x dt.)
HT-12409: ok. 420 x 200 x 280 mm (szer. x wys. x dt.)

a Maksymalne obcigzenie: 8 kg

Data produkciji (miesigc/rok):
12/2022

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Produkt jest przeznaczony jako torba transportowa

lub plecak transportowy dla zwierzqt domowych do uzytku
prywatnego. Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytku
komercyjnego.

A Wskazoéwki bezpieczenstwa

* Ostrzezenie!l Wszystkie materialy stuzqce do opakowa-
nia/przymocowania nie sq czesciq produktu i przed vzy-
ciem produktu nalezy je usunqé ze wzgledéw bezpieczen-
stwa.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt pod kg-
tem uszkodzen lub zuzycia. Produkt moze by¢ uzywany

wylqcznie, jedli jest w idealnym stanie!

* Nie wolno dokonywa¢ zadnych modyfikaciji produktu!

* Nie przekraczaé dopuszczalnej maksymalnej tadownosci
wynoszqcej 8 kg.
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iEnhorabuenal

Con su compra se ha decidido por un articulo de gran
calidad. Familiaricese con el articulo antes de usarlo por
primera vez.

l!!l Para ello, lea detenidamente las siguientes
L—l instrucciones de uso.

Use el articulo solo de la forma descrita y para los campos
de aplicacién indicados. Conserve estas instrucciones de
uso a buen recaudo. Entregue todos los documentos en caso
de traspasar el articulo a terceros.

Alcance de suministro
HT-12408:

1 bolsa de transporte

1 instrucciones de uso
HT-12409:

1 mochila de transporte
1 instrucciones de uso

Datos técnicos

Dimensiones:
HT-12408: aprox. 465 x 295 x 290 mm (An x Al x L)
HT-12409: aprox. 420 x 200 x 280 mm (An x Al x L)

a Capacidad de carga méxima: 8 kg

Fecha de fabricacién (mes/afo):

12/2022

Uso previsto

El articulo es una bolsa o mochila de transporte para masco-
tas destinada al uso privado. El articulo no estd destinado al
uso comercial.

A Indicaciones de seguridad

* jAdvertencial El material de embalaije y fijacién no es un
componente del articulo y, por motivos de seguridad, se
debe retirar antes de usar el artficulo.

» Compruebe antes de cada uso que el articulo no presenta
dafos ni desgaste. Solo se debe usar el articulo si se
encuentra en un estado ptimo.

* No se debe efectuar ninguna modificacién en el articulo.

* No exceda la capacidad de carga méxima de 8 kg.

* No transporte alimentos en este articulo.

* No deje objetos mojados dentro del articulo durante un

periodo de tiempo prolongado.

El articulo no es un juguete para nifios.

* Mantener fuera del alcance de los nifios.

El articulo solo se debe emplear para el uso previsto.

ES

* Never leave your child unattended with the product.
* Keep the product away from fire!

Use

1. Place your pet in the product.

2. Attach your pet’s leash to the carabiner inside.
3. Close the zip fastener.

Note: the inner cushion is removable.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product clean and dry at
room temperature.

Light soiling can be removed with a damp cloth. For heavier
soiling, use water and a mild cleaning agent.

Wipe dry afterwards with a cloth.

IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning

agents.

Warning: do not submerge in water!
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Disposal
& Dispose of the product and packaging materials in

s . -

%A occordc.:nce with .current local regulations. Store the
packaging materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information about

disposal of the product no longer needed, contact your local

council. Dispose of the product and the packaging in an
environmentally friendly manner.
The Recycling Code distinguishes different materials

a’a to be returned for recycling. The Code consists of the

YY  recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and service
handling

The product was produced with great care and under con-
tinuous quality control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH gives private end customers a three-year guarantee
on this product from the date of purchase (guarantee period)
in accordance with the following provisions. The guarantee
is only valid for material and manufacturing defects. The
guarantee does not cover parts subject to normal wear and
tear that are thus considered wear parts (e.g. batteries) or
fragile parts such as switches, rechargeable batteries, or
parts made of glass.

GB/IE

* Nie transportowaé w produkcie produktéw zywnoscio-
wych.

* Nie pozostawia¢ mokrych rzeczy w $rodku produktu
przez dtuzszy czas.

* Ten produkt nie jest zabawkgq dla dziecil

* Przechowywaé poza zasiegiem dziecil

* Produkt moze byé wykorzystywany wytqcznie zgodnie
z przeznaczeniem.

* Nie wolno pozostawia¢ swojego dziecka bez nadzoru
z tym produktem.

* Nie zbliza¢ produktu do ognial

Uzytkowanie

1. Umiescié zwierze w produkcie.

2. Przywiqzaé zwierze do karabinka znajdujgcego sie
wewnqtrz.

3. Zamkngé wszystkie zamki btyskawiczne.

Wskazéwka: poduszka wewnetrzna jest wyjmowana.

Przechowywanie, czyszczenie

Podczas nieuzywania nalezy zawsze przechowywaé pro-
dukt w suchym i czystym miejscu, w temperaturze pokojowei.
Lekkie zabrudzenia mozna usunqé wilgotng $ciereczkq.
Wigksze zabrudzenia czyscié przy pomocy wody z tagod-
nym detergentem.

Nastepnie wytrzeé do sucha éciereczkg.

WAZNE! Nie czyjcié przy uzyciu ostrych srodkéw czysz-
czqcych.

Ostrzezenie: nie zanurzaé¢ w wodzie!
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Uwagi odnosnie recyklingu
& Artykut i materiaty opakowaniowe nalezy usungé

%A zgodn.le z .okruqlnl.e obownqzupqc.yml miejscowymi

przepisami. Materiaty opakowaniowe (np. worki

foliowe) nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostgp-
nym dla dzieci. Szczegétowe informacije na temat sposobéw
usuwania zuzytego artykutu mozna uzyskaé u wiadz
gminnych i miejskich. Artykut oraz opakowanie nalezy
usungé w sposéb przyjazny dla $rodowiska.

Kod recyklingu stuzy do oznaczenia réznych
) materiatéw nadajqeych sie do ponownego
YY  przetworzenia (recyklingu). Kod taki sktada sie z
symbolu recyklingu odzwierciedlajgcego obieg materiatéw
do ponownego przetworzenia, a takze z numeru, ktéry jest
oznaczeniem materiatu.
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* No deje a su nifio sin supervisién con el articulo.
* Mantenga el articulo alejado del fuego.

Utilizacion
1. Coloque su mascota en el articulo.
2. Ate su mascota con el mosquetén situado en el interior.

3. Cierre todas las cremalleras.
Nota: El cojin interior es extraible.

Almacenamiento, limpieza

Si no va a tilizarlo, almacene siempre el articulo seco y
limpio y a temperatura ambiente.

Elimine la suciedad ligera con un pafio de limpieza himedo.
Utilice agua y un detergente suave para eliminar la suciedad
mds importante.

Después, frote con un pafio de limpieza seco.
iIMPORTANTE! No lo limpie con productos de limpieza
agresivos.

Advertencia: No sumerja el articulo en agua.
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Indicaciones para la eliminacion
.‘.‘ Elimine el articulo y los materiales de embalaje
%A conforme a la correspondiente normativa local
vigente. Guarde el material de embalaje (como; p.
ej.; las bolsas de plastico) fuera del alcance de los
nifios. En su administracién local o municipal podré obtener
més informacién sobre la eliminacién del articulo usado.
Elimine el articulo y el embalaje de forma respetuosa con el
medio ambiente.

El cédigo de reciclaje se emplea para sefalizar los
L diferentes materiales para su retorno al ciclo de
YY  reciclaje. El c6digo se compone de un simbolo de
reciclaje para el ciclo de aprovechamiento y un nimero que
sefializa el material.

Indicaciones relativas a la garantia y

la gestion de servicios

El articulo ha sido fabricado con gran esmero y sometido a
controles constantes. Para el mismo, DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH ofrece a los clientes finales particu-
lares una garantia de tres afios a contar desde la fecha de
compra (periodo de garantia) con arreglo a las condiciones
que se exponen a continuacién. La garantia tiene validez
Onicamente para fallos del material y fabricacién. La garan-
tia no cubre las piezas sometidas a un desgaste normal, las
cuales se consideran piezas de desgaste (p. ej., pilas) asi
como tampoco piezas fragiles como, p. ej., interruptores,
baterias o piezas fabricadas en vidrio o cristal.
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Claims under this guarantee are excluded if the product

has been used incorrectly, improperly, or contrary to the
intended purpose, or if the provisions in the instructions for
use were not observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that was not caused
by one of the aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can only be made within the
guarantee period by presenting the original sales receipt.
Please therefore keep the original sales receipt. The guaran-
tee period is not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or as a gesture of
goodwill. This also applies to replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact the service
hotline mentioned below or contact us by e-mail. If there

is a guarantee case, then the product will be repaired or
replaced free of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice.

Your legal rights, in particular guarantee claims against the
respective seller, are not limited by this guarantee.

IAN: 408957_2207

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

QB Service Ireland
Tel: 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie
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Wskazoéwki dotyczagce gwarancji i

obstugi serwisowej

Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszq starannosciq

i pod statq kontrolg. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH przyznaje klientowi koficowemu na niniejszy artykut
trzy lata gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyiny) z
zastrzezeniem ponizszych postanowien. Gwarancja dotyczy
wylqgcznie wad materiatowych i wad wykonania. Gwarancja
nie obejmuje czeici, ktére podlegajg normalnemu zuzyciu i
z tego wzgledu nalezy je traktowaé jako czesci zuzywalne
(np. baterie) i nie obejmuje czeici kruchych, np. przetgczni-
kéw, akumulatoréw ani czesci wykonanych ze szkfa.
Wyklucza sig roszczenia z tytutu niniejszej gwaranciji w przy-
padku uzycia artykutu w sposéb niewtasciwy lub sprzeczny
z jego przeznaczeniem lub w sposéb wykraczajgey poza
przewidziane przeznaczenie lub poza przewidziany zakres
uzytkowania lub jesli wytyczne zawarte w instrukeji obstugi
nie byly przestrzegane, chyba ze klient koficowy udowodni
istnienie wady materiatowej lub wady wykonania, ktéra nie
wynika z podanych wyzej przyczyn.

Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszaé wytgeznie w
okresie gwarancyjnym za okazaniem oryginalnego dowodu
zakupu. Prosimy zatem zachowaé oryginalny dowéd
zakupu!

W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy skontakto-
waé sie z nami najpierw za pos$rednictwem podanej ponizej
infolinii serwisowej lub drogq e-mailowq. W przypadku obje-
tym gwarancjq artykut zostanie - wedtug naszego uznania
- bezptatnie naprawiony, wymieniony lub nastqpi zwrot
ceny zakupu. Z gwarancji nie wynikajq zadne inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza Parstwa ustawowych
praw, w szczegdlnosci roszczen gwarancyjnych wobec
danego sprzedawcy.

W przypadku wymiany czesci lub catego artykutu okres
gwaranciji przediuza sie o trzy lata zgodnie z art. 581 § 1
kodeksu cywilnego. Po uptynigciu czasu gwaranciji powstate
naprawy sq platne.

IAN: 408957_2207

Serwis Polska
Tel. 22397 4996
E-Mail: deltasport@lid|.pl
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Se excluyen derechos derivados de esta garantia, si se ha
realizado un uso incorrecto o abusivo del articulo o que

no se encuentre dentro del marco del uso o dmbito de uso
previstos o si no se ha observado lo recogido en el manual
de instrucciones, a no ser que el cliente final demuestre que
existen fallos del material o fabricacién no derivados de una
de las circunstancias expuestas anferiormente.

Las demandas derivadas de la garantia sélo podran
presentarse dentro del periodo de garantia exhibiendo el
comprobante de compra original. Le rogamos, por ello, que
conserve el comprobante de compra original. El periodo de
garantia no se verd prolongado por ningin tipo de repara-
cién realizada con motivo de la garantia, la garantia legal o
como gesto de buena voluntad. Esto se aplica también a las
piezas sustituidas o reparadas.

Por favor, dirija sus quejas primero a la linea telefénica del
servicio de atencién al cliente que se indica a continuacién
o péngase en contacto con nosotros por correo electrénico.
Si el caso estd cubierto por la garantia, a nuestra eleccién,
repararemos o cambiaremos gratuitamente el articulo o le
restituiremos el precio de compra del mismo. De la garantia
no se derivan ofros derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos legales, especialmen-
te los derechos de garantia frente al vendedor correspon-
diente.

IAN: 408957_2207

(& Servicio Espafia
Tel. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es
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Félicitations !
Vous venez d'acquérir un article de grande qualité. Avant la
premiére utilisation, familiarisez-vous avec Iarticle.

Pour celq, veuillez lire attentivement la
[ ] notice d’utilisation suivante.
Utilisez I"article uniquement comme indiqué et pour les do-
maines d'utilisation mentionnés. Conservez bien cette notice
d'utilisation. Si vous cédez |'article & un tiers, veillez & lui
remettre |'ensemble de la documentation.

Etendue de la livraison

HT-12408:

1 sac de transport

1 notice d'utilisation
HT-12409:

1 sac & dos de transport
1 notice d'utilisation

Caractéristiques techniques

Dimensions :
HT-12408 : env. 465 x 295 x 290 mm (Lax H x L)
HT-12409 : env. 420 x 200 x 280 mm (Lax H x L)

@ Capacité de charge maximale : 8 kg

Date de fabrication (mois/année) :

12/2022

Utilisation conforme a sa destination

L'article est un sac/sac & dos de transport pour animaux
pour une utilisation privée. L'article n’est pas prévu pour une
utilisation commerciale.

A Consignes de sécurité

* Attention | Les matériaux d’emballage et de fixation ne
font pas partie de I'article et doivent toujours étre refirés
avant utilisation pour des raisons de sécurité.

* Avant chaque utilisation, vérifiez que |'article n’est pas
endommagé et ne présente pas de signes d'usure. L'article
ne doit étre utilisé qu’en parfait état |

* Aucune modification ne doit étre apportée & I'article !

* Ne dépassez pas la capacité de charge max. de 8 kg.

* Ne transporter aucun aliment dans cet article.

* Ne laissez pas d'affaires mouillées dans I'article pendant
une longue période.

* L'article n’est pas un jouet pour enfants |

* Tenir hors de portée des enfants |

* L'article doit étre uniquement utilisé dans le but prévu.
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Srdecné blahopiejemel!

Svym ndkupem jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pfed
prvnim pouzitim se prosim seznamte s timto vyrobkem.
Pozorné si preétete nasledujici navod k
pouziti.

Pouzivejte tento vyrobek pouze tak, jak je popsdno, a pro
uvedené Ucely. Uschoveite si tento ndvod k pouziti pro
budouci pouziti. Pokud vyrobek preddte treti osobé, piedeijte
ii i vedkerou dokumentaci.

Obsah baleni
HT-12408:

1 x prepravni taska
1 x névod k pouziti
HT-12409:

1 x prepravni batoh
1 x névod k pouziti

Technické udaje

Rozméry:

HT-12408: cca 465 x 295 x 290 mm (3 x v x d)
HT-12409: cca 420 x 200 x 280 mm (3 x v x d)

a Maximélni dloZnéd kapacita: 8 kg

Datum vyroby (mésic/rok):
12/2022

Pouziti dle urceni

Vyrobek je koncipovéan jako pfepravni taska, resp. piepravni
batoh pro domdci zvite a je uréen k soukromému pouziti.
Vyrobek neni uréen pro komeréni pouziti.

A Bezpecnostni pokyny

* Upozornéni! Veskeré balici a upeviiovaci materidly nejsou
sou&dsti vyrobku a musi byt pfed pouzitim vyrobku z bez-
pecnostnich ddvodl vzdy odstranény.

* Vyrobek pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni
poskozeny nebo opotiebovany. Vyrobek se smi pouzivat
pouze v bezvadném stavu!

* Na vyrobku nejsou povoleny z&4dné Gpravy!

* Nepiekralujte max. Gloznou kapacitu 8 kg.

* Nepfepravujte v tomto vyrobku potraviny.

* Nenechdveijte ve vyrobku del3i dobu vlhké véci.

* Nejednd se o hracku pro datil

* Udrzujte mimo dosah datil

* Tento vyrobek mize byt pouzivdn pouze ke stanovenému
o&elu.
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Hiertelig tillykke!

Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Leer produktet at
kende, inden du bruger det ferste gang.

l!!l Det gor du ved at lese nedenstaende
L—l brugervejledning omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og il de angivne anven-
delsesomréder. Opbevar denne brugerveijledning et sikkert
sted. Udlever ogsd alle dokumenter, hvis produktet videregi-
ves til en tredjepart.

Leveringsomfang
HT-12408:

1 x transporttaske

1 x brugervejledning
HT-12409:

1 x transportrygsaek
1 x brugervejledning

Tekniske data

Mal:

HT-12408: ca. 465 x 295 x 290 mm (b x h x )
HT-12409: ca. 420 x 200 x 280 mm (b x h x I}

a Maksimal lastkapacitet: 8 kg

Fremstillingsdato (méned/ér):

12/2022

Bestemmelsesmaessig brug

Artiklen er udviklet som transporttaske eller transportryg-
saek fil et husdyr il privat brug. Artiklen er ikke beregnet til
erhvervsmaessig brug.

A Sikkerhedsanvisninger

Advarsel! Alle emballage- og fastgeringsmaterialer er ikke
en del of artiklen og skal of sikkerhedsgrunde altid fjernes,
inden artiklen anvendes.

Kontroller artiklen for skader og slitage inden hver brug.
Artiklen mé& kun anvendes i fejlfri stand!

* Der md ikke foretages modifikationer pa artiklen!
Overskrid ikke den maksimale lastkapacitet pé 8 kg.
Levnedsmidler mé ikke transporteres i denne artikel.

* Lad ikke vade ting ligge i artiklen i leengere tid.

Artiklen er ikke legetgj for barn!

* Opbevares utilgaengeligt for barn!

Artiklen mé& kun anvendes til det tilsigtede formdl.

Lad ikke dit barn vaere uden opsyn med artiklen.

Hold artiklen vaek fra &ben ild!
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* Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance avec |'article.
* Tenir |'article éloigné du feu !

Utilisation

1. Placez votre animal dans I'article.

2. Attachez votre animal au mousqueton situé & I'intérieur.
3. Fermez toutes les fermetures a glissiére.

Remarque : le coussin intérieur est amovible.

Stockage, nettoyage

Lorsque vous n'utilisez pas I'article, rangez-le toujours dans
un endroit sec et propre & une température ambiante.

Les salissures légéres peuvent étre éliminées avec un chiffon
de nettoyage humide. Utilisez de |'eau et un produit de
nettoyage doux pour les salissures plus importantes.
Essuyer ensuite avec un chiffon de nettoyage.

IMPORTANT | Ne lavez jamais avec des produits de netto-
yage agressifs.

Attention : ne pas immerger dans |'eau !
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Mise au rebut
22 Ce produit est recyclable. Il est soumis & la responsa-
Q¥ bilité élargie du fabricant et est collecté séparément.
.‘.‘ Eliminez le produit et les matériaux d’emballage
%A conformément aux réglementations locales actuelles
en vigueur. Conservez les matériaux d’emballage
(comme les sachets en plastique) hors de portée des
enfants. Vous obtiendrez plus d’informations relatives &
I'élimination du produit usagé auprés de votre commune ou

de votre municipalité. Eliminez le produit et |'emballage dans
le respect de |'environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour identifier les
&) différents matériaux & retourner dans le cycle de
YY  recyclage. Ce code se compose du symbole de
recyclage, représentant le cycle de recyclage ainsi que d'un
numéro identifiant le matériau.
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* Nenechdveijte své dité s vyrobkem bez dozoru.
* Udrzujte vyrobek mimo dosah ohné!

Pouziti

1. Posadte své domdci zvife do vyrobku.

2. Pipoutejte své domdci zvife k uvnitt umisténé karabiné.
3. Zapnéte viechny zipy.

Upozornéni: Vnitini pol3tar [ze vyjmout.

Uskladnéni, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladuijte jej vzdy suchy a &isty
pfi pokojové teploté.

Lehkd znegigténi je mozné odstranit vihkym hadFikem. Pfi vét-
$im znedidténi pouzijte vodu a neagresivni &istici prostfedek.
Po umyti utfete dosucha hadfikem.

DULEZITE! K &iét&ni nikdy nepouZiveijte agresivni Gistici
prostiedky.

Upozornéni: Neponofujte do vody!
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Pokyny k likvidaci
‘.‘ Vyrobek a obalové materidly likvidujte podle
%n aktudlnich mistnich predpisd. Uchovaveijte obalové
materidly (joko napt. féliové sécky) nedostupné pro
déti. O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku
se informujte u Vasi obecni nebo méstské spravy. Vyrobek a
obaly likvidujte ekologicky.
/N, Recyklaéni kéd slouzi ke znaceni riznych materiald
a’:) pro proces op&tovného zhodnoceni (recyklace). Kéd
YY  sestdvd ze symbolu recyklace, ktery ma odrézet
proces zhodnoceni, a &isla, které oznaduje materidl.

Pokyny k zaruce a pribéhu sluzby
Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé kontroly. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje koncovym
privétnim zdkaznikdm na tento vyrobek tfi roky zdruky od
data nékupu (zdruéni lhita) podle nésledujici ustanoven.
Zéaruka se tykd pouze vad materidlu a zévad ve zpracovdni.
Zéruka se nevztahuje na dily, které podléhaiji normalnimu
opotfebeni, a proto je nutné na né pohliZet jako na rychle
opotiebitelné dily (napF. baterie), a na kiehké dily, napf.
vypinace, akumuldtory nebo dily vyrobené ze skla.

Cz

Brug

1. Saet dit husdyr ned i artiklen.

2. Fastger husdyrets snor i karabinhagen inde i tasken.
3. Luk alle lynlasene.

Bemaerk: Inderpuden kan tages ud.

Opbevaring, rengering

Opbevar altid artiklen ter og ren ved stuetemperatur, nér
den ikke er i brug.

Lettere snavs kan fiernes med en fugtig klud. Brug vand og
mildt renggringsmiddel il vanskeligere snavs.

Ter efter med et viskestykke.

VIGTIGT! Mé aldrig renggres med skrappe rengeringsmid-
ler.

Advarsel: M& ikke dyppes i vand!
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Henvisninger vedr. bortskaffelse

‘.‘ Bortskaf artiklen og emballagematerialerne i henhold
%n til aktuelle, lokale forskrifter. Opbevar emballagema-
terialer (som f.eks. folieposer) utilgaengeligt for barn.
Yderligere informationer om bortskaffelse af den
udtiente artikel kan indhentes hos kommunen. Bortskaf
artiklen og emballagen pé en miljgvenlig méde.

Genbrugskoden tiener til identifikation af forskellige

xx\ materialer med hensyn til tilbagefarsel til genanven-

vy  delseskredslgbet (recycling). Koden bestdr of et
genbrugssymbol, som afspejler genanvendelseskredslgbet,
og et tal, der identificerer materialet.
Oplysninger om garanti og
servicehandtering
Varen er fremstillet med sterste omhu og under labende kon-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH yder private
slutkunder tre &rs garanti p& varen fra kebsdato (Garantifrist)
i henhold til fzlgende bestemmelser. Garantien gaelder kun
for materiale- og fremstillingsfejl. Garantien omfatter ikke
dele, der er udsat for normal slid og derfor skal betragtes
som sliddele (f.eks. batterier) og ikke skrabelige dele, f.eks.
kontakter, genopladelige batterier eller dele, der er fremstillet
af glas.
Garantien kan ikke gares gaeldende, hvis varen er blevet
anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller til andre formél end det
tilsigtede eller i det tilsigtede omfang. Garantien bortfalder
ligeledes ved manglende overholdelse af anvisningerne i
betieningsvejledningen. Kunden skal kunne pévise, at der er
tale om materiale- eller fremstillingsfejl og ikke fejl som felge
af ovenstdende omstaendigheder.
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Indications concernant la garantie et

le service aprés-vente

L'article a été produit avec grand soin et sous un contréle
constant. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH accorde
au client final privé une garantie de trois ans sur cet article &
compter de la date d'achat (période de garantie) conformé-
ment aux dispositions suivantes. La garantie ne vaut que pour
les défauts de matériaux et de fabrication.

La garantie ne couvre pas les piéces soumises & une usure
normale, lesquelles doivent donc étre considérées comme
des piéces d'usure (comme par ex. les piles), de méme
qu'elle ne couvre pas les piéces fragiles, telles que les inter-
rupteurs, les batteries ou les piéces fabriquées en verre.

Les réclamations au titre de cette garantie sont exclues si I'ar-
ticle a été utilisé de maniére abusive ou inappropriée, hors
du cadre de son usage ou du champ d’application prévu

ou si les instructions de la notice d'utilisation n'ont pas été
respectées, & moins que le client final ne prouve que |“article
présentait un défaut de matériau ou de fabrication n“étant
pas di & l'une des conditions mentionnées ci-dessus.

Les réclamations au fitre de la garantie ne peuvent étre
adressées pendant la période de garantie qu’en présentant
le ticket de caisse original. Veuvillez pour cela conserver le
ticket de caisse original. Ceci s’applique également aux
piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, vevillez d’abord
contacter le service d’assistance téléphonique ci-dessous ou
nous contacter par courrier électronique. Si le cas est couvert
par la garantie, nous nous engageons - & notre appréciation
- & réparer ou & remplacer |'article gratuitement pour vous
ou & vous rembourser le prix d’achat. Aucun autre droit ne
découle de la garantie.

Vos droits Iégaux, en particulier les droits de garantie contre
le vendeur concerng, ne sont pas limités par cette garantie.

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque |"acheteur demande au vendeur, pendant le cours
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de
I'acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, une
remise en état couverte par la garantie, toute période d'im-
mobilisation d’au moins sept jours vient s'ajouter & la durée
de la garantie qui restait & courir.

Cette période court & compter de la demande d'intervention
de |'acheteur ou de la mise & disposition pour réparation du
bien en cause, si cette mise a disposition est postérieure & la
demande d'intervention.

FR/BE

Ndroky z této zdruky jsou vylouceny, pokud vyrobek byl po-
vzivén neodborné nebo nedovolenym zpdsobem nebo nikoli
v rdmci stanoveného G¢elu uréeni nebo predpokladaného
rozsahu pouzivani nebo nebyla dodrzena zaddni v navodu
k obsluze, ledaze by koncovy z&kaznik prokdzal, ze existuje
vada materidlu nebo do3lo k chybé& ve zpracovani, které
nevyplyvaii z nékteré vyse uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci zaruéni |hity
po piedlozeni origindlniho pokladniho dokladu. Proto si pro-
sim uschoveite origindl pokladniho dokladu. Doba zéruky
se neprodluzuje pfipadnymi opravami na zékladé zéruky,
zdkonné zdruky nebo kulance. Totéz plati také pro vyméné-
né a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obraceite na nize uvedenou
horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte e-mailem. Pokud
se vyskytne pfipad reklamace, vyrobek Vam - dle nasi volby
- bezplatné& opravime, vymé&nime nebo Vém vrétime kupni
cenu. Dalsi préva ze zdruky nevznikaij.

Vase z&konnd prava, zejména ndroky na zaijisténi zaruky
vi&i konkrétnimu prodeici, nejsou touto z&rukou omezena.

IAN: 408957_2207

& Servis Cesko
Tel: 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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Garantien kan kun geres gaeldende i garantiperioden mod
fremvisning af original kvittering. Gem derfor den originale
kvittering Garantiperioden forleenges ikke i tilfeelde af repa-
ration i henhold il garantien, den lovpligtige garanti eller pr.
kulance. Dette gaelder ogsé for udskiftede og reparerede
dele.

| tilfeelde of klager er det muligt at kontakte nedenstéende
servicelinje eller kontakte os pr. e-mail. Ved garantisager vil
vi efter eget skan reparere varen uden beregning, ombytte
varen eller refundere kabsprisen. Der er ingen yderligere
rettigheder under garantien.

Dine lovmaessige rettigheder, herunder navnlig garanti-
krav over for saelger, indskraenkes ikke som flge af denne
garanti.

IAN: 408957_2207

Service Danmark
Tel: 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk

DK



Congratulazionil

Avete acquistato un articolo di alta qualita. Consigliamo

di familiarizzare con I'articolo prima di cominciare ad
utilizzarlo.

l!!] Leggere attentamente le seguenti istruzioni
L.I d’uso.

Utilizzare I'articolo solo nel modo descritto e per gli ambiti
di applicazione indicati. Conservare accuratamente queste
istruzioni d'uso. In caso di trasferimento dell’articolo a terzi,
consegnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della fornitura
HT-12408:

1 x borsa per il trasporto
1 x istruzioni d'uso
HT-12409:

1 x zaino per il trasporto
1 x istruzioni d'uso

Dati tecnici

Misure:
HT-12408: ca. 465 x 295 x 290 mm (I x A x P)
HT-12409: ca. 420 x 200 x 280 mm (I x A x P)

a Capacita di carico massima: 8 kg

Data di produzione (mese/anno):

12/2022

Uso conforme alla destinazione

Questo articolo & stato concepito come borsa o zaino da
trasporto per un animale domestico e ad uso privato. L'arti-
colo non & destinato all’'uso commerciale.

A Indicazioni di sicurezza

* Avvertenzal! Tutti i materiali di imballaggio/fissaggio non
sono parte integrante dell’articolo e devono sempre esse-
re rimossi per ragioni di sicurezza prima che il prodotto
venga utilizzato.

Prima di ogni uso, controllare se I'articolo presenta danni
o segni d'usura. Utilizzare I'articolo solo se in perfette
condizioni.

Non apportare modifiche all’articolo.

Non superare la capacitd di carico massima di 8 kg.
Non trasportare alimenti in questo articolo.

Non lasciare nell’articolo oggetti bagnati per un periodo
di tempo prolungato.

L'articolo non & un giocattolo per bambini.

Cestitamol

Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalitetan proizvod.
Upoznaite se s proizvodom prije prve upotrebe.

Stoga pazljivo procitajte sliedeée upute za
uporabu.

Koristite se proizvodom samo na nadin kako je ovdje
opisano i u navedene svrhe. Dobro Euvaijte ovo upute za
uporabu. Ako proizvod predajete drugim osobama, svakako
im predaite i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke
HT-12408:

1 x transportna torba

1 x upute za upotrebu
HT-12409:

1 x transportni ruksak

1 x upute za upotrebu

Tehnicki podaci

Dimenzije:
HT-12408: cca 465 x 295 x 290 mm (S x V x D)
HT-12409: cca 420 x 200 x 280 mm (S x V x D)

a Maksimalni kapacitet: 8 kg

Datum proizvodnje (mjesec/godina):
12/2022

Namjenska upotreba

Proizvod je osmislien kao transportna torba, odn. transportni
ruksak za privatnu upotrebu. Proizvod nije namijenjen za
komercijalnu upotrebu.

A Sigurnosne napomene

* Upozorenje! Ambalazni materijal i materijal za u&vriciva-
nje nisu sastavni dio proizvoda i radi sigurnosti moraju se
ukloniti prije njegove upotrebe.

* Prije svake upotrebe provierite je li proizvod osteéen ili
istroden. Proizvod se smije upotrebljavati samo v isprav-
nom stanjul

* Na proizvodu se ne smiju izvoditi preinake!

* Nemojte premasiti maksimalnu nosivost od 8 kg.

* U proizvodu se ne smiju prenositi nezapakirane namirnice.

* Ne ostavljajte vlazne stvari duze vrijeme u proizvodu.

* Proizvod nije igragka za djecu!

* Drzite dalje od djece!

* Proizvod se smije upotrebljavati samo za predvidenu
namjenu.
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* [Mpu BB3HKKBAHE HA PYHKLUMOHANHM MNK APYTH AedekTn
MbPBO Ce CBbpXKeTe Mo TenedoHa UM Upes MMeNn ¢
nonynocoueHus cepemsen otaen. Cnen ToBa e nomyumre
NOMBLNHUTENHA MHOPMALIMS 30 YpexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

* Crien CbIMACyBAHE C HALIMSA CEPBM3 MOXETE A M3NPATUTE
nedeKTHMS NPoMyKT Ha NocoueHus Bu anpec Ha cepsusa
6esnnarHo 3a Bac, karo npunoxwre kacosara 6enexka
(kacosus 6oH) 1 NOCOUMTE MMCMEHO B KAKBO CE CbCTOM Ae-
eKTBT M KOTa e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar npobnemu
C NPMEMAHETO M AOMBIHUTENHU PA3XOAM, 3ALBIKMUTENHO
u3nonssamTe camo anpeca, koo Bu e nocouen. Ocurype-
Te M3NPALIAHETO AA He e KATO eKCNPEeCceH TOBAP MMM KATo
Apyr cneuuaneH Tosap. Msnparete ypena 3ae[HO € BCHMUKM
NPMUHAANEXHOCTH, NOCTABEHM NPM NOKYNKATA, U OCcUrypeTe
AOCTATBYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeu3 / M3BBHIAPAHLMOHHO
o6cnyxBaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHUMaTa MOXXeTe A Bb3NOXMTE HA KNOHA
HQa HaWKMa cepsums cpelly sannaiwaHe. Ton c yaoosoncreme e
Bu Hanpasu npensaputenta kankynaums. Moxem na obpa-
6OTBQMe CAMO ypenm, KOMTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM U
M3NPATEHU C NNATEHM TPDAHCNOPTHU PA3XOOMU.

BHumanwme: Msnparete Bawms ypen Ha knoHa Ha Hawms
CepBU3 NOYMCTEH U C YKA3AHME 3a ﬂe(peKTO.

Ypenure, npeaMeT Ha U3BLHIAPAHLMOHO OBCNyXBaHE,
M3NPATEHU C HENNATEHM TPDAHCNOPTHU PA3XOAU - C HANOXEH
nnarex, Karo ekcnpeceH nnu apyr cneunaneH Toeap - He ce
npuemar.

Hue e M3BbpLNM 6e3I'II'IOTHO M3XBBPNAHETO HA U3NpATEHUTE
ot Bac nedekthn ypenn.

CepsusHo o6cnyxsaHe bunrapus
Ten.: 00800 111 4920

E-merin: deltasport@lidl.bg

IAN 408957_2207

BHocuten

Mons, o6bpHeTte BHUMAHUWE, Ye cnensalwmsT aapec He e
appec Ha cepsusa. [1bpBO ce cBbpPXKETE C TOPENOCOYEHMS
CEepBM3EH LIEHTBP.

OENTA-CNOPT XAHOENCKOHTOP FMBX
Bparekamn 6
DE-22397 Xambypr

lepmatus

BG

* Tenere lontano dalla portata dei bambini.

* Utilizzare |'articolo solo per lo scopo previsto.

* Non lasciare mai i bambini con |'articolo senza sorve-
glianza.

* Tenere lontano I'articolo dal fuoco!

Uso

1. Porre |'animale domestico nell’articolo.
2. Disporre |'animale nello spazio interno.
3. Chiudere tutte le cerniere.

Nota: il cuscino interno & estraibile.

Conservazione, pulizia

In caso di mancato utilizzo, riporre I'articolo a temperatura
ambiente in un luogo asciutto e pulito.

Lo sporco leggero pud essere rimosso con un panno umido.
Per lo sporco intenso utilizzare acqua e un detergente
delicato.

Quindi asciugare con un panno asciutto.

IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti aggressivi.
Avvertenza: non immergere in acqual

WAXEHE 2R

Smaltimento
& Smaltire |'articolo e i materiali della confezione nel

rispetto delle attuali normative locali. Conservare i
%A materiali della confezione (come ad es. i sacchetti)

in modo che non siano raggiungibili per i bambini.
Presso la propria amministrazione comunale o cittadina &
possibile ottenere ulteriori informazioni sullo smaltimento
dell’articolo alla fine del suo periodo di impiego. Smaltire
I'articolo e la confezione nel rispetto dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio serve per indicare i diversi
a’a materiali per il loro ritorno al ciclo di riutilizzo
YY  (recycling). Il codice & composto da un simbolo di
riciclaggio per il ciclo di rivtilizzo e da un numero che
contraddistingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia e sulla

gestione dei servizi di assistenza
L'articolo & stato prodotto con la massima cura e sotto

un continuo controllo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH concede ai clienti finali privati, su questo articolo, tre
anni di garanzia dalla data di acquisto (termine di garanzia)
sulla base delle seguenti disposizioni. La garanzia vale per
difetti del materiale o di fabbricazione.

* Ne ostavljajte dijete bez nadzora u blizini proizvoda.
* Proizvod drzite podalje od plamenal

Upotreba

1. Stavite svog kuénog ljubimca u proizvod.

2. Privezite svog kuénog ljubimca za unutrasnii karabiner.
3. Zatvorite sve patentne zatvarade.

Napomena: unutrasnji jastuk moguée je izvaditi.

Skladistenije, ¢iscenje

Kada ne koristite proizvod, uvajte ga uvijek u suhom i
&istom stanju na sobnoj temperaturi.

Blaga onedidé¢enja mogu se ukloniti vlaznom krpom za ¢&ice-
nje. Veéa oneciséenja operite vodom i blagim sredstvom za
ciscenje.

Zatim osuiite krpom za ¢&i¥éenije.

VAZNO! Proizvod nikad nemojte &stiti o3trim sredstvima za
ciscenje.

Upozorenje: proizvod nemoijte uranjati u vodu!

WEXE 2K

Uputa za zbrinjavanje
. .. . . ~ ..
Fat varmlf'e pr0|zv<?d [ aml:.>c.1|ozn% motler||c1|e v skv|0.du s
%A vazedim lokalnim propisima. Cuvajte ambalazni
materijal (kao 3to su npr. folijske vrecice) izvan

dohvata djece. Za vie informacija o zbrinjavanju
istrodenog proizvoda obratite se svojoj opéinskoj ili gradskoj
upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu ekoloski.

Kod za reciklazu sluzi za oznadavanje raznih
c’:) materijala radi njihova vraéanja u kruzni tok za
YY ponovno koridtenje (recikliranje). Kod se sastoji od
simbola za kruzni tok kori3tenja te broja koji oznagava
materijal.

Napomene vezane za garanciju i

usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod stalnom
kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
privatnim krajnjim kupcima na ovaj proizvod daje trogodi3-
nju garanciju od datuma kupovine (garancijsko razdoblje)
u skladu s sliede¢im odredbama. Garancija se odnosi samo
na greske u materijalu i obradi. Garancija se ne odnosi na
dijelove koji su podlozni uobi¢ajenom habaniju te se stoga
moraju smatrati potrodenim dijelovima (npr. baterije), niti na
lomljive dijelove, npr. sklopke, aku baterije ili dijelove koji su
izradeni od stakla.
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* Kato duamuecko nuue - notpeburen, HE3ABMCUMO OT
HaCTOALWATA THPFrOBCKA rapaHums, Bue ce nonseare ot npao-
BATA HO 30KOHOBATA TAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3AKOHA 3d
NPEeNOCTABSIHE HA LUMPPOBO CbOBPXKAHUE M LIMGPOBU YCyTH
u 30 npoaax6ara Ha ctoku /3MUCLYMNC/. Mo-cneumanto
Bue umare npaso npu HecboTBETCTBME HA CTOKATA AA 6bAOE
U3BBLPLUEH PEMOHT MM 3aMaHa no Baw msbop, ocsex ako
TOBA € HEBBIMOXKHO MMM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHAN-
HO ronemu pasxoau 3a npopasadd. Bue umare npaso Ha
NPOMOPUMOHANHO HAMANSBAHE HA LIEHATA MK HA PA3BAnNS-
He Ha NOTOBOPA MPM HANMYME HA ycnoBsusTd Ha un. 33, an.
3 or 3MUCLYTC. Ycnoeusta 1 cpokoBeTe HA 30KOHOBATA
TaPAHLMS €A pernameHTMpaHu B masa Tpeta, pasgen |l v il
u B maea yetebpra Ha 3MLCLYTIC.

IAN: 408957_2207

Cepsusro obcnyxsare bunrapus
Ten.. 00800 111 4920
E-meiin: deltasport@lidl.bg
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Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto
esposti a normale logorio, che possono pertanto essere
considerati come componenti soggetti a usura (esempio
capacita della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici,
filtri, spazzole...). La garanzia non si estende altresi a danni
che si verificano su componenti delicati (esempio interruttori,
batterie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari)
nonché a danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.
Dalla presente garanzia sono escluse le richieste legate a
casi di utilizzo non conforme oppure di abuso dell’articolo,
oppure di utilizzo avvenuto non nell’ambito delle condizioni
previste oppure del campo di impiego previsto, oppure in
caso di non osservanza delle direttive riportate nelle istruzio-
ni d'uso, a meno che il cliente non dimostri che sussista un
vizio di materiale o di lavorazione che non sia riconducibile
ad una delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono essere avanzate solo entro
il relativo termine, su presentazione dello scontrino originale
di acquisto. Si prega quindi di conservare lo scontrino origi-
nale. Il termine di garanzia non sard prolungato a seguito
di eventuali riparazioni effettuate sulla base della garanzia,
della garanzia obbligatoria prevista per legge oppure di
accondiscendenza. Cid vale anche per le parti sostituite
oppure riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dapprima alla hotline di
assistenza sotfo indicata oppure mettersi in contatto con noi
via e-mail. Laddove sussista un caso coperto dalla garan-
zia, I'articolo sard - a nostra discrezione - da noi riparato
gratuitamente, sostituito oppure sara rimborsato il prezzo

di acquisto. Non sussistono ulteriori diritti derivanti dalla
garanzia.

| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di garanzia
obbligatoria prevista dalla legge nei confronti del relativo
venditore, non sono limitati dalla presente garanzia.

IAN: 408957_2207

QD) Assistenza ltalia
Tel: 800781188
E-Mail: deltasport@lidL.it

Zahtjevi iz ove garancije su isklju¢eni ako je proizvod
koridten nepropisno ili nepravilno ili ako nije koriten u okviru
predvidene namjene ili predvidenog opsega uporabe ili ako
se nisu postivale odredbe iz uputa za uporabu, osim ako
krajniji kupac moze dokazati da se radi o greski u materijalu
ili obradi koji se ne temelji na nekoj od gore spomenutih
okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predo&enje izvornog raéuna. Cuvaite stoga
izvorni racun. Garancijski rok se nagelno ne produzuje usli-
jed eventualnih popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na zamijenjene i
popravliene dijelove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo kontaktirajte prvo nize
navedeni servisni telefon ili nas kontaktirajte putem e-poste.
Ako se radi o garancijskom sluéaju, mi éemo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo vam
vratiti kupoprodainu cijenu. Druga prava na temelju garanci-
je ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakonska prava,
posebno jamstveni zahtjevi prema doti¢nom prodavatelju.
(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio liden uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena nje-
zina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje
teéi ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja popravliene
stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

IAN: 408957_2207

Servis Hrvatska
Tel. 0800777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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2uyxapnmpial

Me mv ayopd oag emAtare éva mpoidy uynArg mo1dTTAG.
E€oikewBeite pe o mpoidy, mpiv To xpnoipomoifcete yia
mpwt dopa.

l!!l AiaBaore npooekTika 11g 08nyisg xpriong
|__| mmou akolouBouv.

Xpnotporolgite To Mpoidy pdvo clpdwva pe Tov TpdTTOo
meplypadng kai yia ta media epappoyng mou avadipovral.
®ulaére g mapouoeg 0dnyieg xprong. Mapadwote 6Xa
Ta ouvodeuTikd Eyypada OTaV TAPAXWPEITE TO TTPOIOV OF
TpITOUG.

MNapadotiog e€omhiopdg
HT-12408:

1 x Todvra peradpopdg karoikidiou

1 x odnyieg xprong

HT-12409:

1 x oakidio TAATAG yia petadopd katoikidiou
1 x odnyieg xprong

Texvika XapakTnpeIoTIKa

Aiaotdoseig:
HT-12408: mep. 465 x 295 x 290 mm (M x Y x B)
HT-12409: mep. 420 x 200 x 280 mm (M x Y x B)

a Méy. duvarémra doprtiou: 8 kg

Hupepopnvia kataokeung (pfivag/¢rog):
12/2022

MpofAertdpevn xpfion

To mpoidy éxel oxediaoTel wg Todvta peradopdg f oakidio
TAGTNG yia petadopd katoikidiou kar mpoopilerar yia 1dwTIKA
xpron. To mpoidv Sev mpoopileral yia epmopiki xprion.

A Mpoaidormoinosg acdalsiag

* Mpoeidomoinon! Ola 1a uhikd cuckeuaciag kar oTepéw-

ong Sev amoteholv Tpfipa Tou TPoidvTog Kal TTPéTEl va

amopakpuvovral mavra yia Adyoug acdaheiag, mpoTtou

XPNOIHOTTOINOETE TO TIPOIOV.

EAéyxere To mpoiov mpiv amé kaBe xpnon yia PAaPeg 1

$Bopig. To mpoidy emTpimeral va xpnoipomoisital pévo

ebboov Ppiokeral oe dpiom kardotaon!

Aev emrpémovral ol TpoTroToInoEIg oTo TTPoioV!

Mnv unepBaivere ™ péyiotn Suvardtnra doprtiou Twv 8 kg.

* Amayopeterar n peradpopd Tpodipwy PeE autd TO TIPOIOV.

* Mnv adrvere uypd avrikeipeva oto MPoIdY yia peyalo
Xpoviké didonua.

* Aev eivar maigvidi yia maibial

GR

Szivbél gratulalunk!

Vésarlasaval kivaléd minéségi terméket valasztott. Haszndlat-
ba vétele elétt ismerkedjen meg a termékkel.

LI-I_I Figyelmesen olvassa el az alabbi hasznalati
L_I Utmutatét.

A terméket kizarélag az it ismertetett médon, a rendelte-
tésének megfelel8en haszndlija. Gondosan 8rizze meg a
haszndlati dtmutatédt. A termék tovdbbaddsakor adja ét az
dsszes kapcsolédé dokumentumot is.

Csomag tartalma
HT-12408:

1 x szdllitétdska

1 x haszndlati Gtmutatd
HT-12409:

1 x szdllité hatizsak

1 x haszndlati Gtmutatd

Miszaki adatok

Méret:
HT-12408: kb. 465 x 295 x 290 mm (SZE x MA x H)
HT-12409: kb. 420 x 200 x 280 mm (SZE x MA x H)

a Maximdlis terhelhetéség: 8 kg

Gyadrtéasi datum (hénap/év):
12/2022

Rendeltetésszeri haszndlat

A termék egy hézidllat széllitéséra szolgdlé téska, illetve
héatizsék céligra, magéncéli felhaszndldsra készilt. A termék
izleti/kereskedelmi céli felhaszndldsra nem alkalmas.

A Biztonsagi utasitasok

* Figyelmeztetés! A csomagolé- és régzitéanyagok nem ré-
szei a terméknek. Biztonsdagi okokbdl a termék haszndlata
el6tt ezeket el kell tavolitani.

Minden haszndlat elétt ellendrizze a termék épségét,
illetve elhaszndaléddsat. A terméket csak kifogdstalan
dllapotban szabad haszndlni!

A terméket nem szabad étalakitani, médositani!

Ne terhelje 8 kg-nal nagyobb sillyal a terméket.

Ne szdllitson élelmiszert a termékben.

Ne hagyjon nedves targyat hosszabb ideig a termékben.
Nem gyermekjatékszer!

Gyermekekté| elzdrva tartandd!

A terméket csak annak rendeltetési céligra szabad hasz-
ndlni.

HU

Felicitaril
Ati ales s& achizitionati un produs de calitate superi-
oard. Inainte de prima utilizare, trebuie s& va familia-
rizati cu produsul dumneavoastrd.

‘ICiti!'i cu atentie urmdtoarele instructiuni
de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris si n scopuri-
le de utilizare prevazute. Pastrati aceste instructiuni de
utilizare intr-un loc sigur. In cazul preddrii produsului
unei alte persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Pachet de livrare

HT-12408:

1 x geantd de transport

1 x instructiuni de utilizare
HT-12409:

1 x rucsac de transport

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Dimensiuni: .
HT-12408: aprox. 465 x 295 x 290 mm (I x | x 1)
HT-12409: aprox. 420 x 200 x 280 mm (I x | x L)

a Capacitate maxima de incarcare: 8 kg

Data de fabricatie (luna/anul):
12/2022

Destinatie de utilizare

Produsul a fost conceput ca geantd de transport sau
rucsac de transport pentru un animal de companie si
este destinat uzului personal. Produsul nu este destinat
utiliz&rii in scop comercial.

A Indicatii cu privire la siguranta
* Avertisment! Materialele utilizate pentru ambalare
si fixare nu reprezintd parte integrantd a produsului;
din motive de siguranid, acestea trebuie Tntotdeau-
na indepdrtate inainte de utilizarea produsului.
Inainte de fiecare utilizare, verificati dacd produsul
este deferiorat sau uzat. Produsul trebuie utilizat
numai in stare ireprosabil!
* Nu trebuie efectuate modificari la nivelul produsuluil
* Nu depésiti capacitatea maximd de incarcare de

8 kg.

Nu transportati alimente in acest produs.

RO

Kpamote 1o pakpid and ta maidid!

* To mpoidy emrpémeral va xpnoigotoleital povo yia Tov
mipoPAemopevo okomd Xprong.

Mnv adryvere To maidi cag pe To TPoidY Xwpig emTPENON.
Kparote 1o mpoidy pakpia and wmal

Xpnon

1. TomroBerfote To KaTOIKISI6 Gag pica oTo TPOidy.

2. Mdbote To Aoupi Tou katoikidiol cag oTo £0WTEPIKO
KapapTivep.

3. Kheiote &ha 1a dpeppoudp.

Yrodeaidn: To cowtepikd padildpi eivar amoomopevo.

ArmoOnksuon, ka@apiopog

Eav Sev To xpnoiporoisite, amoBnkelere To mpoidy mavta
oTeyvo kal kabapd ot Beppokpacia Swpariou.

O1 ehadpioi Aekideg prropolv va adaipeBolv pe tva vord
mavi kaBapiopol. Xpnoipomoifote vepd kai éva Ao amop-
putavTikd yia peyahitepoug Aekédeg.

311 ouvéxea, oTeyvOOTE To TTPOidY pe éva mavi kabapiopol.
SHMANTIKO! Mnv kaBapilere ot 10 pO0idV pe 1oxUpd
kaBapioTika.

Mpoadomoinon: Mn PBubilere To mpoidv ot vepd!

NAXE 24 K

Yrmrodsidzig wg mpog TRV andéppiyn
& AmoppimTete To TPoIdY Kal Ta UNIKG cuokeuaoiag
%A olpdwva pe TIG 10K UousEg ToTTikEG Tpodiaypadia.
Aiampeite Ta uNika cuokeuaoiag (6mwg cakoUAeg
pepPpavng) pakpid améd ta maidia. MNa meparrépw
TANPodopPIEG ATOPPIYNG TOU XPNOIHOTIOINHUEVOU TTPOIOVTOG
PTTOPEITE Va evnpeEPLVESTE ammd TV KOIVOTNTA 1) TN SNpOTIKA
Sioiknon. Amoppimere To TTPOidY kal T cuokeuacia pe GINkO
mpog To TepIBANov TpoTIO.
O kwdikdg avaklkhwong xpnolpeler ot ofpavon
c’:) Si1addpwv UNIKOV yIa TV emavaypnoiporoinon oto
YY  kUkhwpa avaktkhwong. O kwdikdg amotekeitar amd
¢va olpPolo avakikiwong yia To kikhwpa aiomoinong kai
¢vav apiBud, o omolog emonuaivel To UNIKO.

Yrnod:ieaig oxeTika pe TV eyylnon kai
™ S1adikacia oipPig

To TpoidV éxel KATAOKEUAODTEN pE PEYAAN TTPOCOXN KAl UTTO
ouvexn éeyxo. H DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
mapéxel ot 1810TeG TeNikoUG TTENATEG Tpia xpovia eyyUnon yia
auté To TPoidy amd TV nuepopnvia ayopdg (Sidpkeia eyyu-
Noewg), olpdwva pe Toug akdrouboug dpoug. H eyylnon
1oxUel pdvo yia oddipata ulikov kai emelepyaaiag.

GR

* Ne hagyja gyermekét feligyelet nélkil a termékkel.
* A terméket tartsa tavol nyilt ldngtél!

Haszndlat

1. Helyezze be hdzidllatat a termékbe.

2. Csatolja hdzidllata pérazat a belil taldlhaté karabiner-
hez.

3.Hozza be az 8sszes cipzdarat.

Megjegyzés: a belsd parndt ki lehet venni.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobahdmérséklet
helyen tarolja, ha azt nem haszndlja.

Az enyhe szennyez8déseket nedves térl6kendével tudja eltd-
volitani. Nagyobb szennyez8dések tisztitasahoz haszndljon
vizet és enyhe tisztitészert.

Ezutén egy torlékendével térélje szarazra a terméket.
FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a tisztitdshoz.
Figyelmeztetés: ne meritse vizbe!

WAXE 2R

Tudnivalék a hulladékkezelésrél
& A terméket és a csomagoléanyagokat a hatélyos
% helyi el8irdsoknak megfelel8en semmisitse meg. A
csomagoléanyagokat (példdul féliatasakokat) tartsa
tévol a gyermekektél. Az elhaszndlédott termék értal-
matlanitdsdval kapcsolatos tovabbi informéciékat a
telepiilési vagy vdrosi dnkormdnyzattél tudhatia meg. A
terméket és a csomagoldst kérnyezetkiméld médon kell
artalmatlanitani.

Az Gjrahasznositdsi kéd az Gjrafelhasznélasi ciklusba
xx Y valé visszavezetésre (Gjrahasznositds) szdnt
YY  kilénb6z8 anyagok azonositdsdra szolgdl. A kéd az
Ujrahasznositdsi ciklus Gjrahasznositési szimbdlumabél és az
anyagot azonosité szambdl 4ll.

A garanciaval és a szerviz lebonyoli-

tasaval kapcsolatos Gtmutaté

A termék nagy gondossdggal és dllandé ellen8rzés mellett
késziilt. A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH privét
végsé felhaszndléknak a vésarlas datumatsl szamitott hdrom
év (garancia idétartama) garancidt ad erre a termékre a k&-
vetkezd rendelkezések szerint. A garancia csak anyaghibdra
és feldolgozdsi hibara érvényes. A garancia nem terjed ki a
szokdsos elhaszndléddsnak kitett, ezért kopé alkatrésznek
tekintendd alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példdul a kapcsolékra, az akkumuldtorok-
ra vagy az Uvegbdl készilt alkatrészekre.

HU

Nu depozitati obiecte umede pe o perioadd inde-
lungatd de timp in produs.

Produsul nu este o jucdrie pentru copii!

A nu se lasa la indeména copiilor!

Produsul trebuie utilizat numai in scopul prevazut.
Nu lasati copiii nesupravegheati in apropierea
produsului.

* Tineti produsul departe de foc!

Utilizare

1.Asezati animalul de companie in produs.

2.legati lesa animalului de companie la carabina din
inferior.

3.Inchideti toate fermoarele.

Indicatie: perna interioard poate fi indepdrtatd.

Depozitare si curatare

In cazul in care nu il folositi, depozitati intotdeauna
produsul in stare uscatd si curatd, la temperatura
camerei.

Pentru murdéria care poate fi indepdrtatd cu usurintd,
utilizati o lavetd umeda. In cazul murdariei dificil

de indepértat, utilizati apd si un agent de curdtare
delicat.

Ulterior, stergeti cu o lavetd.

IMPORTANT! Nu curétati niciodatd produsul cu deter-
genti agresivi.

Avertisment: nu scufundati produsul in apd!

AXE 24 K

Instructiuni privind eliminarea
> Eliminati produsul si materialele de ambalare
%A in conformitate cu reglementdrile locale in

vigoare. Nu lasati materialele de ambalare

(cum ar fi pungi din folie) la indeména copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte optiuni de
eliminare a articolului uzat de la municipalitatea sau
administratia orasului. Eliminati articolul si ambalaijul
n mod ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru a
C’:) identifica diferite materiale in vederea returng-
YY i acestora in ciclul de reciclare (Recycling).
Codul este format din simbolul de reciclare destinat s&
reflecte ciclul de valorificare si un numér care
identifica materialul.

RO

H eyylnon &ev mepihapPaver e€aptipara, Ta omoia umdkeivial
ot puaioloyikn $Oopd kal, ouverwg, Oewpolvral $pOeipdpeva
e£apmuara (m.y. pmatapieg), olte kar elBpavota eaptipa-
10, T.X. S1aKkOTTEG, CUTOWPEUTEG 1) e€apTpATA KATAOKEUAOIE-
va amo yuai.

Aiboeig amd authy Ty eyylnon amok\eiovtal, oe mepimmwon
TTou To TTPOIbY XpnoipomoiOnke eopalpéva fj kataxpnoTika
N Sev xpnoipomoinBnke ota mhaioia Twv mpoPAemdpevey
6pwv N Tou mpoPAembpevou elpoug xpriong N Sev Exouv
enBei mpodiaypadig Twv odnyiby xpAong, exTog kal edv

o TeAikdG eNaTnG amodeier 6T upioTatal ohpdipa ukikou A
emelepyaociag, To omoio Sev odeileral o pia amd TIg WG Avw
KATAOTACEIG.

O1 adivozig eyyunoewg 1oxUouv povo evidg Tou xpovou eyyu-
foewg kai pe v umofolr g yvAociag anddeéng ayopds.
MapakakeioBe, Aomoy, émwg durddere T yvioia anmodedn
ayopdg.

Se mepimmwon mapamovey, ameubuvBeite apyikd oty kaTwO
avoixt ypappn Tedwvikig e€utnpétnong 1 emKovovoTe
pali pag piow email. Eqv udiorarar Otpa eyyunoewg, Oa em-
okeudooupe f Oa avrikaractcoupe Swpedv To mpoidy i Oa
EMOTPEYOUHE TO TTOCO ayopdg - oUpdWva pe TNV Kpiorn pag.
Aoma Sikaibpata ek g gyyunoewg Sev udiotavral.

Ta vopipa Sikaibpatd oag, a1dikd or adiboeig eyyunoewg
¢vavti Tou ekaoTote TwANT, Sev mepiopilovrar Aoyw g
mapouoag eyyunong.

Me mv avrikaraoraon g cuokeurg, obpdwva pe o NOMO
2251/1994, &exivae e viou n mepiodog g eyyunong.
Merd v Ajén g eyylnong mpokiTTouceg emiokeutg eival
HE KOOTOG.

IAN: 408957_2207

Z¢pPig EMGSa
Tel.. 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr
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Kizdrdsra keril a garanciaigény, ha a terméket szakszer(t-
leniil vagy helytelenil, nem rendeltetésszerGen vagy nem az
el8iranyzott felhaszndldsi kdrben haszndltak, vagy figyelmen
kivill hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve, ha a
végsd felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan anyag- vagy feldol-
gozasi hiba 4ll fenn, amely nem a fent emlitett kérilmények
valamelyikébdl ered.

A garanciaigény csak a garancia idétartaman belil, az
eredeti pénztdri bizonylat bemutatésdval érvényesithetd.
Ezért kérjik, 8rizze meg az eredeti pénztdri bizonylatot.

A garancia, a térvényes garancia vagy a méltdnyossdg
alapjdn végzett esetleges javitdsok a garancia idétartamdt
nem hosszabbitjak meg. Ez vonatkozik a kicserélt és javitott
alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén elészér az aldbbi szerviz-
vonalat hivia, vagy e-mailen keressen minket. Garancidlis
esetekben a terméket sajat déntésiink alapjén ingyenesen
megijavitjuk, kicseréljik vagy megtéritjiik a vételarat. A garan-
cidbdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On térvényes jogait,
kilénésen a mindenkori értékesitével szembeni garanciaigé-
nyét..

IAN: 408957_2207

@D Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu

HU

Indicatii referitoare la garantie si

operatiuni de service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si supus unui
control permanent. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH acordé clientilor finali privati o garantie
de trei ani pentru acest articol de la data achizitiei
(perioada de garantie) in conformitate cu urmatoarele
dispozitii. Garantia se aplicd doar pentru defectele
de material si de prelucrare. Garantia nu se extinde
asupra partilor supuse unei uzuri normale, fapt pentru
care trebuie considerate piese consumabile (de ex.
baterii), nici asupra pieselor fragile, de ex. butoane,
acumulatori sau piese care sunt fabricate din sticla.
Se exclude orice drept legal in legturd cu aceastd
garantie dacd articolul a fost utilizat necorespunzétor
sau abuziv, fard respectarea prevederilor stabilite sau
al scopului de utilizare prevazut sau dacd specificati-
ile din instructiunile de utilizare nu au fost respectate,
cu exceptia cazului in care clientul final poate dovedi
cd existd defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele mentiona-
te anterior. Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garantie si prin
prezentarea bonului de casd in original. V& rugdm
astfel s& pastrati bonul de casa in original. Durata ga-
rantiei nu se va prelungi prin eventuale reparatii rea-
lizate in baza garantiei, ca urmare a garantiei legale
sau prin service-ul acordat dup& expirarea garantiei.
Acest lucry se aplica si in cazul pieselor inlocuite sau
reparate. In cazul lipsei de conformitate survenite in
perioada de garantie, termenul de garantie legala
de conformitate si termenul garantiei comerciale se
prelungesc cu durata de nefunctionare a produsului.
Pentru produsele de folosintd indelungatd, inlocuite in
perioada de garantie, va curge un nou termen de la
data inlocuirii acestora.

Pentru reclamatii, va rugdm sa v& adresati intéi liniei
telefonice de service indicatd mai jos sau sa luati
leg&tura cu noi prin e-mail. Dacd este un caz de
garantie, articolul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi
se va restitui preful de achizitie - la alegerea noastrd.
Nu se acordd alte drepturi prin prezenta garantie.
Drepturile dvs. legale, in special cererile de garantie
fatd de vanzatorul respectiv, nu sunt restrictionate de
aceastd garantie.

IAN: 408957 _2207

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro
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Cestitamol

Z nakupom ste se odlocili za visokokakovosten izdelek. Pred
prvo uporabo se seznanite z izdelkom.

l!!l V ta namen natanéno preberite naslednje
L_l navodilo za uporabo.

Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za navedena pod-
ro&ja uporabe. To navodilo za uporabo skrbno hranite. Ce
boste izdelek predali tretjim osebam, zraven prilozite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave
HT-12408:

1 x potovalna torba

1 x navodilo za uporabo
HT-12409:

1 x potovalni nahrbtnik

1 x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki
Mere:

HT-12408: pribl. 465 x 295 x 290 mm (B x H x L)
HT-12409: pribl. 420 x 200 x 280 mm (B x H x L)

a Maks. kapaciteta polnjenija: 8 kg

Datum izdelave (mesec/leto):

12/2022

Predvidena uporaba

Izdelek je potovalna torba oziroma potovalni nahrbtnik za
domaéo Zival in je zasnovan za zasebno uporabo. Izdelek
ni namenijen za komercialno uporabo.

A Varnostni napotki

* Opozorilol Noben embalazni in pritrdilni material ni
sestavni del izdelka in ga je treba iz varnostih razlogov
odstraniti, preden za&nete izdelek uporabljati.

Pred vsako uporabo preverite, dli je izdelek poskodovan
oz. obrabljen. I1zdelek lahko uporabljate samo, ¢e je

v brezhibnem stanijul

Izdelka na noben nadin ne smete spreminjati!

Ne presezite maksimalne kapacitete polnjenja 8 kg.

V tem izdelku ne prenadaite Zivil.

Mokrih stvari ne puicajte dlje Easa v izdelku.

Izdelek ni igraéa za ofroke!

Hranite izven dosega otrok!

Izdelek je dovoljeno uporabljati le v skladu s predvidenim
namenom.

S

MosppaeneHus!

C Bawara nokynka Bue m3bpaxTte npoaykr ¢ BUCOKO kayecT-
BO. 3QMO3HANTE Ce C Hero Npeam MbPBOTO My M3MON3BAHE.
3a uenta npouertere BHUMATESIHO CrieABa-
LWOTO PLKOBOACTBOTO 3A U3MNOJN3BAHE.
M3nonssaite npoayKkTa camo B CbOTBETCTBME C OMUCAHMETO
M 30 NocoyeHuTe obnacTi Ha npunoxerme. Chxpanssate
nobpe pbKkOBOACTBOTO 3a M3nonssare. pu npenasaxeTo Ha
NPOAYKTA HA TPETA CTPAHA NPENATe U BCUYKM [IOKYMEHTMU.

O6xBar Ha gocraBkara
HT-12408:

1 X YaHTa 30 TPAHCNOPTMPAHE

1 X pbKOBOACTBO 30 M3MON3BAHE
HT-12409:

1 X panuua 3a TpaHcnopTMpaHe
1 X pBKOBOACTBO 30 M3MON3BAHE

TexXHUYECKM ACGHHU

Pasmepu:
HT-12408: ok. 465 x 295 x 290 mm (B x H x L)
HT-12409: ok. 420 x 200 x 280 mm (B x H x L)

a Makenmanta tosaporocumoct: 8 kg

[ata Ha npoumssoacTso (Meceu/ropuHal:
&, 12/2022

MUznonseaHe no npepHasHavyeHue

MponykTsT € paspaboTeH KATo YAHTA, CbOTB. PAHMLA, 3
TPAHCMOPTMPAHE HA NOMALLEH MOBUMEL 30 NIMYHA ynoTpe-
6a. MNponyKTsT He e NpenHAsHAYeH 3a Tbproscka ynotpeba.

A YkazaHus 3a 6e3onacHocT

BHumanme! Benukm Matepuani 3a onakosaHe u 3akpen-

BOHE He Ca YacT OT NPOAYKTA M BUHAMM TpsbBa Aa 6baat
OTCTPaHsBAHM OT CbobpaxeHus 3a HesonacHocT, npeau
npoayKTsT Aa 6bAe M3NON3BAH.

Mposepasaiite npoaykTa Npeau Bcaka ynotpeba 3a wetm
unu usHocsanms. MpopykrsT Tpa6sa aa 6bae M3non3saH

CAMO B M3MPABHO CbCTOHME!

He tps68a na ce m3sbpisar mooudmkaumm Ha npoaykral

He Hanxsbpnsitte Makc. ToBapoHocumocr ot 8 kg.

He tpaHcnoptmpaiite xpaHuTenHu CTokM B TO3M NPOAYKT.

He ocragsitte MoKkpM Hewa B NPOAYKTA 30 NO-ObALI NEPH-
of OT BpeMme.

He e urpauka 3a geual

* [pbxre Ha pascrosHue ot peual
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* Ofroka z izdelkom ne puséajte brez nadzora.
* Izdelek ne sme priti v stik z ognjem!

Uporaba

1. Domaéo Zival dajte v izdelek.

2.Domaco Zival pripnite na karabin, ki je v izdelku.

3. Zaprite vse zadrge.

Napotek: Notranja blazina je snemljiva.
Shranjevanije, ciscenje

Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho, &isto mesto
pri sobni temperaturi.

Rahle necistoge lahko odstranite z vlazno krpo za &is&enie.
Za vedje necistoge uporabite vodo in blago ¢istilno sredstvo.
Na koncu izdelek s krpo za &id¢enie obrisite do suhega.
POMEMBNO! Nikoli ne &istite z ostrimi &istilnimi sredstvi.
Opozorilo! Ne potapljajte v vodo!

WAXE 2R

Napotki za odlaganje v smeti
.‘. Izd.elek. in embclloi.nl mcﬁe.n.ol zovrzm:z v Sledl:J z
%ﬂ veliavnimi lokalnimi predpisi. Embalazni material (kot
so npr. vrecke iz folije) hranite izven dosega otrok.
Druge informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji ob¢inski ali
mestni upravi. Izdelek in embalaZo zavrzite okolju prijazno.

Koda za recikliranje je namenjena oznaéevanju

a’a razliénih materialov za vrnitev v cikel recikliranja.

YY  Koda je sestavliena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in $tevilke, ki oznaduje material.
Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve
Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod stalno
kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH zaseb-
nim koné&nim kupcem od datuma nakupa (garancijskega
obdobja) v skladu z naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo za napake v
materialu in obdelavi. Garancija ne velja za dele, ki so pod-
vrzeni obi&ajni obrabi in jih je zato treba 3teti za obrabljive
dele (npr. baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala,
akumulatorii ali deli iz stekla.
Zahtevki iz te garancije so izkljuceni, &e je bil izdelek
uporablijen nepravilno ali pretirano ali &e ni bil uporabljen
v okviru predvidenega namena ali predvidenega obsega
uporabe ali &e niso bile upostevane specifikacije v navodilih
za uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokazZe, da gre
za napako v materialu ali izdelavi, ki ne temelji na eni od
zgoraj navedenih okoli¥&in.
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* MponykrsT Tp968a Aa GbAE M3NON3BAH CAMO 3 NpeaBuae-
HaTa Uen.

* He ocrtassitte neteto cu 6e3 Hansop ¢ Npomykra.

* [lpwbxTe NpoayKTa HQ PA3CTOSHME OT OrbH!

Ynorpeba

1. MocraseTe nomalHus c1 nioBbuMel B NPORYKTA.

2. Mpwukauete AOMAWHMS Ch MIOBUMEL KbM BBTPELIHMS
kapabuHep.

3. 3arBoperte Bcnukm umnose.

YKasaHMe: BLTPELHATA Bb3MABHULA MOXE A Ce M3BAXKAA.

CbxpaHeHMe, NOUNCTBAHE

CobxpaHsBaMTe NPOAYKTA BUHATM CYX M YMCT, HO CTAMHA
TEMNepaTypa, KOrdaTo He ro M3MoN3BaTe.

neKMTe 3GM'prSIBC]HM9I morar aa 6'b£l,C]T OTCTpGHeHM C BNTOXHA
noumcrealla kbpna. Mpu no-ronemm 3aMbPCABAHMUS M3MNON3-
BAMTE BOAA M MEK MOYMUCTBALL NPenapar.

Cnen ToBa noacylueTte ¢ NOYUCTBALLA KbpMa.

BAXHO! Hukora He nouncreaiite ¢ arpecreHm NOYUCTBALLM
npenapaTm.

BHmmaHue: He notangiTe BB Boaal

AXE 24 K

YkasaHus 3a OTCTPAHABAHE KATO

oTnanbk

.‘. M3xebprerte nponykta 1 onakoBbuHMTE MATEPUANM B

%n CbOTBETCTBME C AEMCTBALMTE MECTHM pa3nopendm.
CpxpaHsBaitTe ONAKOBbYHMTE MaTepuank (kato
HAMP. HAMOHOBM MAMKOBE) HA MACTO, HEAOCTBINHO 3

neua. [lonsnHutenHa MHPOPMALIMS OTHOCHO M3XBBPNIHETO

HO M3nesnus ot ynotpeba nponykr we nonyuure ot Bawara

0B6ILUMHCKA MK rpapncka ynpaea. Msxebpnete npooykra 1

ONAKOBKATA C FPMXA 30 OKOMHATA cpend.

KonbT 30 peunknmpaHe cnyxu 3a obosHayasaHe Ha
a’:) PO3NMYHK MATEPUANM 30 BPBLIAHETO UM B LIMKBIA 30
YY  nosTopHo m3nonssake (peunknmpane). Komst ce
CBCTOM OT CUMBOS 30 PELMKIMPAHE 3d LIMKBIA 30 MOBTOPHO
M3MON3BAHE M HOMep, 06O3HAYABALY MATEPHAnNa.

YkazaHus 3a rapaHumaTra m npoueca

Ha cepBU3HO o6cny>XBaHe

MponyKTsT € NPOM3BEAEH C TONSMO CTAPAHME M MoK NOCTO-
sHen konTtpon. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
NPenoCcTaBs HA YACTHW KPAMHK KIMEHTU TPU FOAMHM FapaH-
WS 30 TO3M NPOAYKT OT AATATA HA 3aKYMyBAHE (rapaHuMoHeH
CPOK) B COTBETCTBME CbC CneaHuTe pasnopenbu.

BG

Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predloZitvi originalnega ra¢una. Zato originalni
racun shranite. Garancijski &as se zaradi morebitnih popravil
na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalj$a. To velja tudi za zamenjane in popravliene dele.
Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite na spodaj na-
vedeno servisno 3tevilko za nujne primere ali stopite z nami
v stik po elektronski posti. Ce obstaja garancijski primer, vam
bomo izdelek po nasi izbiri brezplagno popravili, zameniali
ali pa vam bomo povrnili kupnino. Druge pravice iz garanci-
je ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic, e posebej
garancijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 408957_2207

(D Servis Slovenija
Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lid|.si

S

FapaHumsTa Baxkm camo 3a aedbektn Ha matepuana m bab-
puuHM nedpektu. [apaHuMSTa He ce PasnPOCTUPA BbPXY YaC-
TH, KOMTO CA NMOANOXXEHW HO HOPMAINTHO M3HOCBAHE W 3ATOBA
Tp968Ba na 6BOAT PA3MMEXAAHM KATO NECHO M3HOCBALUM Ce
yactu (Hanpumep 6atepum), KAKTO M BBPXY YYMAMBM YACTH,
KOTO HAMp. NPEBKNOYBATENM, AKYMYNATOPHU Batepuu uim
4acT uspaboTeHm OT CTKIO.

NpeTeHuMM NO Ta3M rAPAHLMS CA M3KMKOYEHM, AKO MPOAYKTBT
e 61N M3NON3BAH HENPABUIHO UM HENPABOMEPHO, U He B
PAMKMTE HO NPEeNBMOEHOTO NPEAHA3HAYEeHME UK NpeaBMae-
HUs 06XBAT HA YNOTPeba MK He ca CA3EHM YKA3aHUSTA B
PBKOBOACTBOTO 30 OHCNYXKBAHE, OCBEH AKO KPAMHMST KIMEHT
na NoKaxe, Ye ca Hanuue aedekTM Ha MaTepuana mnm
rpewwkm npu 06paboTkata, KOMTO He Ce OCHOBABAT HA HAKOE
oT ropecrnoMeHaTute obcrosTencrea.

MpeteHumm no Tasm rapaHums morat aa 6baaT NpeasseHu
COMO B PAMKMTE HA TAPAHLUMOHHWS CPOK Crief NPeacTaBsHe
HQ OpUIMHaNHaTa kacosa benexka. 3aToBa Mon4, 3anasete
OpUrMHanHaTa kacosa Henexka.

Ako nmare onnaksaus, Mons, obagete ce Ha ropewara
nUHMs 30 06CNy>XBaHE, MOCOYEHA NO-QONY, MK Ce CBbPXKEeTe
C HOC No uMenn.

Balwmre 30koHOBM NpaBa, NO-CNELMANHO FAPAHLMOHHM
MCKOBE Cpelly CbOTBETHMS NPOAABAY, HE CA OFPAHMYEHM OT
TA3M FAPAHLMS.

FapaHuus

YBaXAeMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen nonydyasare 3 roanHu
rapaHLMs OT AATaTa HA nokynkara. B cnyuyat Ha HecwvoTBeET-
CTBME HA MPOAYKTA C Aorosopa 3a nponax6a Bue mumare
30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS NPea NPOAABAYA
HO MPOMAYKTA MPK YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONPENENeHM B
rnasa Tpeta, paspen |l v Il v rasa yetsbpra ot 3akoHa 3a
NPEnoCTaBsIHE HA UMPPOBO CbOBPXKAHME U LIMPPOBM YCNyrH
u 30 nponax6a Ha crokm (3MLCUYMC)*.

Bawwre npasa, npomstiyaium or nocoyeHute pasnopendm,
He Ce OrPaHMYABAT OT HALATA NO-0ONY NPENCTABEHA ThProB-
CKO FAPAHLMS, HE CO CBbP3AHM C PA3XOAM 30 notpeburenire
M HE3ABMCMMO OT HEsl MPONABAYBT HA NPOAYKTA OTTOBAPS

30 IUMMNCATA HA CbOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA €
norosopa 3a npogaxba cwrmacko 3MLUCUYTMC.

rapaHuuom-m ycnosusa

[apAHUMOHHMST cpok € 3 TOAMHM OT AATATA HA MOMyYaBAHE
Ha crokata. Masete nobpe opurMHanHaTa kacosa Genex-
Kka. To3sn 0OKYMEHT e HeOBXOAMM KATO AOKA3ATENCTBO 3
nokynkara. AKo B paOMKMTE HA TpM FOAMHKM OT AATATA HA 30-
KyMnyBaHe Ha TO3M NPOAYKT Ce Nossu fedekT Ha Matepuana
MNK NPOM3BOLCTBEH AedekT, NPoayKTbT Wwe Gbae besnnartHo
PEMOHTUPAH MMM 3aMEHEH.

BG

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpol-
njenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroitve
blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaéenemu servisu
oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj
navedeni telefonski tevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi

izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu predlozZiti garan-
cijski list in ragun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izrogitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis
ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka mo-
rajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ée se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je
izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamdimo servis in rezervne dele $e 3 leta po preteku
garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10.Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahaja-
jo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika,
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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lapaHumsTa npennonara B pAamMKuTe HA TPUTOAMLLHMS FAPAH-
LIMOHEH CPOK A Ce NPEeAcTassT NedeKkTHUST ypen, KacoBaTd
6enexka (kacosmaT 6OH), KAKTO M BCUYKM [PYTM BOKYMEHTH,
YCTAHOBSBALLM HANMYMETO HA AedEKT 1 MMCMEHO Aa ce obsc-
HM B KOKBO C€ CbCTOM NedEKTBT M KOTa € Bb3HMKHAN. Ako
nedeKTbT @ NOKPUT OT HawaTta rapaxums, Bue we nonyuute
06pATHO PEMOHTUPAHMS MK HOB NPoRYKT. B cnyyait Ha
30MSHA HO NepeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE FAPAHLUMOHEH
CPOK M FAPAHLMOHHK YCnoBums ce 3anassar. B cnyuait Ha
PEMOHT Ha AedeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce Npubaes
KbM FAOPCHUMOHHMS CPOK. 3 EBEHTYQHO HAMMYHUTE M
YCTAQHOBEHM NOBPeam M nedeKT ole Npu nokynkara Tpséea
Aa ce cboblum BeaHara crepn pasonakosaeto. EseHtyanture
PEMOHTU CNef M3TUYAHE HA FTAPAHLMOHHMS CPOK Ca cpelly
3annauaHe.

PeMOHTBT MK 30MSHATA HO NPOAYKTA He MOPAXAAT HOBA
rapaHLUms.

O6xBaT Ha rapaHuMaTa

Ypenst e npoumsseneH rPUXXNMBO CMOPER CTPOTMTE UMCKBA-
HMS 30 KQYeCTBO 1 ROBPOCHBECTHO M3MMTAH NPeaM NOCTABKA.
FapaHumsTa Baxm 30 nedekT1 Ha MATePMAna Mnu NPOM3BOL-
cTBeHM AedekTH. [apaHumMaTa He 0BXBALLA KOHCYMATUBHTE,
KOKTO M 4aCTUTE HA NPOLYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMAT-
HO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETo MOraT Aa GBAAT PA3NEXAAHM
kaTo 6bP30 U3HOCBALM ce YacTv (Hanpumep GunTpu mMnm
NPUCTABKM) MAM NOBPEAMTE HA YyNNMBM YACTM (Hanpumep
npekscBauM, 6ATEPUM MM TAKMBA NPOM3IBEAEHM OT CTBKNO).
FapaHuMsTa OTNAA, AKO yPenbT € NOBPEeAeH NoPaaM He-
I'IPOBM]'IHO M3NON3BAHE UNU B pe3yﬂTOT HQ HeOoChLeCTBIBAHE
HQ TEXHUUECKA NOAAPBXKA. 3a NpasMnHaTa ynotpeba Ha
nponykTa Tpa6Ba TOYHO AA Ce CMA3BAT BCMYKM yKA3AHMS B
YMbTBAHETO 30 ekcnnoaraums. MpenHasHadeHme 1 nemcrems,
KOWTO He Ce MPEenopbYBAT OT YMLTBAHETO 30 eKCnoaTaums
MNK 30 KOWTO TO NPEeNyNpPexXaasa, TpS6Ba 3QABMKMTENHO AA
ce u3barear. [popykTsT e NpeaHasHayeH caMmo 3a YACTHA,

a He 30 npodecronanta ynorpeba. Mpu 3noynorpeba m
HEMPABMITHO TPETUPAHE, YNOTPe6a HA CUNA M MPK MHTEPBEH-
UMM, KOMTO HE CA M3BBPLUEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPM3U-
paH cepBu3, rAPAHUMATA OTNAAQ.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cnyyaun

3a aa ce rapaHTMpa 6bp3a 06pabotka Ha Bawwms cayuai,

CnenBaiTe CNeAHUTE YKA3aHMs:

* 3a BCMUKM 3aNMUTBOHMS NOATOTBETE KACOBATA Henexka u
uaentdmkaumontms Homep (IAN 408957 _2207) kato
[OKA3ATENCTBO 30 MOKYMNKATA.

* Bsemete aptukynHus Homep ot babpuuHara Tabenka.
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